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See the notice on TED website

138540-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Usługi reklamowe i marketingowe – Appel d’offres ouvert, conformément aux articles L.
2124-2, R.2124-2 et R.2161-2 à R.2162-5 du Code de la Commande Publique -.Réalisation de 
prestations et de supports de communication
OJ S 41/2026 27/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Société d'Aménagement et d'Equipement de la Région de Strasbourg (67)
E-mail: contact@sers.eu
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Appel d’offres ouvert, conformément aux articles L.2124-2, R.2124-2 et R.2161-2 à R.
2162-5 du Code de la Commande Publique -.Réalisation de prestations et de supports de 
communication
Opis: Réalisation de prestations et de supports de communication
Identyfikator procedury: 5ac798cd-f621-422b-b542-080e4b8d9946
Wewnętrzny identyfikator: 001
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Appel d’offres ouvert, conformément aux articles L.2124-2, R.
2124-2 et R.2161-2 à R.2162-5 du Code de la Commande Publique.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79340000 Usługi reklamowe i marketingowe

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: STRASBOURG
Kod pocztowy: 67000
Podpodział krajowy (NUTS): Bas-Rhin (FRF11)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Réalisation de prestations et de supports de communication

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: La durée de la tranche ferme du présent marché est fixée à 24 mois à 
compter de sa date de notification. En tranche optionnelle 1, il est convenu une durée 
supplémentaire de 12 mois ; En tranche optionnelle 2, il est convenu une durée 
supplémentaire de 12 mois (en sus de celle ayant le cas échéant été mise en oeuvre par 
affermissement de la tranche optionnelle 1). Les décisions du pouvoir adjudicateur d’affermir 
ces tranches optionnelles interviendront au plus tard : - pour la tranche optionnelle 1, vingt 
mois après la date de notification du marché ; - pour la tranche optionnelle 2, trente-deux mois 
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après la date de notification du marché. Par ailleurs, il ne sera accordé aucune indemnité d’
attente ou de dédit en cas de retard dans l’affermissement ou de non-affermissement de l’une 
ou l’autre des tranche(s) optionnelle(s). Groupement En cas de groupement, quelle que soit la 
forme juridique du groupement, le mandataire du groupement devra être solidaire des autres 
membres du groupement.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
Appel d’offres ouvert, conformément aux articles L.2124-2, R.2124-2 et R.2161-2 à R.2162-5 
du Code de la Commande Publique.

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Réalisation de prestations et de supports de communication
Opis: Réalisation de prestations et de supports de communication
Wewnętrzny identyfikator: 001

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79340000 Usługi reklamowe i marketingowe

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: STRASBOURG
Kod pocztowy: 67000
Podpodział krajowy (NUTS): Bas-Rhin (FRF11)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: STRASBOURG

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Le présent marché est constitué d’une tranche ferme et de deux 
tranches optionnelles. Les variantes libres ne sont pas autorisées. Durée du marché La durée 
de la tranche ferme du présent marché est fixée à 24 mois à compter de sa date de 
notification. En tranche optionnelle 1, il est convenu une durée supplémentaire de 12 mois ; 
En tranche optionnelle 2, il est convenu une durée supplémentaire de 12 mois (en sus de celle 
ayant le cas échéant été mise en oeuvre par affermissement de la tranche optionnelle 1). Les 
décisions du pouvoir adjudicateur d’affermir ces tranches optionnelles interviendront au plus 
tard : - pour la tranche optionnelle 1, vingt mois après la date de notification du marché ; - pour 
la tranche optionnelle 2, trente-deux mois après la date de notification du marché. Par ailleurs, 
il ne sera accordé aucune indemnité d’attente ou de dédit en cas de retard dans l’
affermissement ou de non-affermissement de l’une ou l’autre des tranche(s) optionnelle(s).

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
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Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: Se reporter au règlement 
de la consultation

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: www.marches-securises.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: www.marches-securises.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Termin składania ofert: 02/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 180 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal Judiciaire de Nancy
Informacje o terminach odwołania: Les recours peuvent être introduits sur le fondement : - soit 
de l'article 2 de l’ordonnance n° 2009-515 du 7/5/09 relative aux procédures de recours 
applicables aux contrats de la commande publique, avant la conclusion du contrat (référé 
précontractuel) - soit de l’article 11 de ladite ordonnance (référé contractuel), au plus tard le 
31ème jour suivant la publication de l’avis d’attribution du contrat, ou en l’absence de la 
publication de l’avis d’attribution, jusqu’à l’expiration d’un délai de 6 mois à compter du 
lendemain du jour de la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
Judiciaire de Nancy

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Société d'Aménagement et d'Equipement de la Région de Strasbourg (67)
Numer rejestracyjny: 5785056870058
Adres pocztowy: 10 rue Oberlin
Miejscowość: Strasbourg
Kod pocztowy: 67000
Podpodział krajowy (NUTS): Bas-Rhin (FRF11)
Kraj: Francja

http://www.marches-securises.fr
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E-mail: contact@sers.eu
Telefon: +33 388378888
Adres strony internetowej: https://www.marches-securises.fr
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): http://www.sers.eu
Profil nabywcy: https://www.marches-securises.fr
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Tribunal Judiciaire de Nancy
Numer rejestracyjny: 17540111600082
Adres pocztowy: Rue Général Fabvier
Miejscowość: NANCY
Kod pocztowy: 54035
Podpodział krajowy (NUTS): Bas-Rhin (FRF11)
Kraj: Francja
E-mail: tj-nancy@justice.fr
Telefon: +33 383908500
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 9a97d5ba-ccc2-4d64-96e0-ad0d0f841e9b  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 26/02/2026 14:21:45 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 138540-2026
Numer wydania Dz.U. S: 41/2026
Data publikacji: 27/02/2026
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